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Vorwort 
1. Bevor Sie die Duschkabine auspacken überprüfen Sie die Verpackung auf eventuelle Schäden. Spätere 
Reklamationen werden nicht anerkannt. Vor der Montage sind auch alle Teile auf Schäden und auf Vollständigkeit zu 
überprüfen. Bei Problemen kontaktieren Sie den Verkäufer bzw. uns zeitgerecht und Sie werden eine zufriedenstellende 
Antwort bekommen. 
2. Für die Montage ist folgendes Werkzeug erforderlich: Bohrmaschine, Steinbohrer (∅=6mm), Kreuzschraubenzieher, 
Wasserwaage, Maßband, Stift. 
3. Bei geprägtem Glas oder Milchglas ist zu beachten, dass die glatte Seite nach Innen montiert wird. 
 
Mounting Preparation 
1. After opening the case, read this introduction carefully, check all the packed parts, examine the shower cabinet for 
shipping damage. If there is any problem, please contact the local seller or our  company directly in time. You will get a 
satisfactory answer. 
2. Necessary tools: drilling machine, stone drill (∅=6mm), crosstip screwdriver, water-level, metestick, pencil. 
3. With structured or imprinted glass make sure that the smooth side of the glass faces the inner side. 
 
Előkészületek 
1. Kérjük, hogy a csomag felbontása után, még az összeszerelés előtt győződjön meg arról, hogy valamennyi 
rész/alkatrész hiánytalanul és sértetlenül megtalálható a csomagban. (Külön figyelmet szenteljen az üveg részeknek!) 
Bárminemű hiány vagy sérülés esetén időben értesítse viszonteladóját vagy a Sanotechnik Kft-t. Utólagos reklamációt 
nem fogadunk el. 
2. Az összeszereléshez a következő eszközök szükségesek: fúrógép, betonfúró (∅ 6 mm), csillagcsavarhúzó, 
vízmérték, mérőszalag, ceruza. 
3. Mintás vagy tejüvegnél ügyeljen arra, hogy a sima oldal kerüljön belülre. 
 
PŘÍPRAVA NA MONTÁŽ 
1. Po otevření krabice si pozorně pročtěte tento návod, zkontrolujte všechny části balení, dle seznamu v bodě 2, 
prohlédněte sprchovou kabinu, zda není mechanicky nebo jinak poškozená. Pokud se vyskytne jakýkoli problém, 
kontaktujte ihned svého prodejce, který vám poskytne uspokojivou odpověď. 
2. Potřebné nástroje: vrtačka, vrták (∅ 6mm), křížový šroubovák, vodováha, metr, tužka. 
3. Při montáži dílů strukturovaného nebo potištěného skla dbejte, aby hladká strana skla byla uvnitř sprchového koutu. 
 
Instructiuni premergatoare montajului 
1. Dupa desfacerea ambalajului, cititi cu atentie aceste instructiuni, verificati toate componentele  si asigurati-va ca nu 
au survenit deteriorari in urma transportului. Daca apare vreo problema, adesati-va firmei noastre si problema 
dumneavoastra va fi rezolvata. 
2. Scule necesare: bohrmasina, burghiu (∅=6mm), surubelnita cu cap cruce,  boloboc, banda izoliera si creion. 
3. In cazul cabinelor din sticla serigrafata, verificati ca peretii din sticla sa fie indreptati cu partea mata spre interior. 
 
Predgovor k montaži 
1. Preden razpakirate kabino za tuširanje, preverite ali je embalaža mogoče poškodovana. Kasnejše reklamacije ne 
bodo priznane. Prav tako je potrebno pred montažo preveriti, ali so vsi deli na razpolago. V nasprotnem primeru, se  
pravočasno obrnite na našo prodajo in dobili boste ustrezen odgovor.  
2. Za montažo potrebujete naslednje orodje: vrtalni stroj, sveder za kamen (Ø = 6 mm) , križni izvijač, libela, meter, 
svinčnik. 
3. Pri vlečenem in mlečnem steklu je potrebno paziti, da je gladka stran stekla montirana  na notranji strani kabine za 
tuširanje. 
 
Predriječ o montaži  
1. Prije no što ispakirate kabinu za tuširanje, provjeritte, da nije ambalaža možda oštećena. Kasnije reklamacije neće biti 
priznate. Isto je tako potrebno prije montaže provjeriti, dali su svi djelovi na raspolaganju. U suprotnom slučaju obratite 
se pravovremeno na našu prodaju i dobit ćete zadovoljavajuč odgovor.  
2. Za montažu treba vam sledeća radna oprema: bušilica, svrdlo (Ø = 6 mm) , odvijač, libela, metar, olovka. 
3. Kod vućenog i mlječnog stakla  potrebno je paziti na to, da je glatka strana montirana sa unutrašnje strane kabine za 
tuširanje. 
 
PRÍPRAVA NA MONTÁŽ  
1. Po otvorení krabice si pozorne prečítajte tento návod, skontrolujte všetky časti balenia, podľa zoznamu v bode 2, 

prezrite si sprchovaciu kabínu, či nie je mechanicky alebo inak poškodená. Pokiaľ sa vyskytne akýkoľvek problém, 
kontaktujte svojho predajcu, ktorý Vám poskytne uspokojivú odpoveď. 

2. Potrebné nástroje: vŕtačka, vrták (∅ 6mm), krížový skrutkovač, vodováha, meter, ceruzka.  
3. Pri montáži dielcov z gravírovaného alebo mliečneho skla dbajte na to, aby bola hladká strana skla z vnútra 

sprchovacieho kútu.  
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1. Vorbereitung der Montage: 
1)   Lesen Sie sich die Montageanleitung ausführlich durch und überprüfen Sie, ob alle Teile in  
richtiger Anzahl vorhanden sind. Überprüfen Sie auch auf eventuelle Transportschäden. Wenden  
Sie sich bitte an den örtlichen Händler oder direkt an uns, falls Probleme auftreten. Wir  
werden sofort versuchen Ihnen zu helfen.. 
2) Benötigte Werkzeuge: Elektrobohrer, Schraubenbits, Wasserwaage, Maßband,  
Kreuzschraubenzieher, Sechskantschlüssel, Stift, Gummihammer.  
3)  Die glatte Seite der Scheibe muss immer nach Innen zeigen. 
 
 
 
 

 
1. Preparation before mounting: 
1) Please read carefully the mounting instruction before mounting, check if all the spare parts on the list are enough, check if 
there is transportation damage…Please contact the local seller or contact us directly in time if any problem. You will be 
always well served. 
2)  Necessary tools: electric drill, drill bit, water-level ruler, tape measure, cross screw driver, inside-hexagon wrench, pencil, 
plastic hammer.  
3)  Please make the smooth side of the glass always face inside. 
 
 
 

 
 
1.  Příprava montáže: 
 
1)  Podrobně si přečtěte návod k montáži a prověřte, zda jsou k dispozici všechny díly v odpovídajícím počtu. Zkontrolujte, 
zda u dílů nedošlo při přepravě k případným poškozením. Pokud se vyskytnou problémy, obraťte se prosím na místního 
obchodníka nebo přímo na nás. Okamžitě se vám pokusíme pomoci. 
2)  Potřebné nářadí: elektrická vrtačka, šroubovací bity, vodováha, měřicí pásmo, křížový šroubovák, klíč na šestihrannou 
matici, tužka, pryžové kladívko. 
3)  Hladká strana tabule musí směrovat vždy dovnitř. 

 

1. Pregatirea montajului: 
 
1) Cititi cu atentie instructiunile de montaj si verificati prezenta tuturor componentelor. Verificati, de asemenea, ca produsul 
sa nu aiba eventuale avarii in urma transportului.  Daca apar probleme, adresati-va comerciantului local sau direct firmei 
noastre. Vom incerca sa va ajutam imediat 
2) Unelte necesare: bormasina electrica, spirale, poloboc, metru, surubelnita in cruce, cheie cu 6 laturi, creion, ciocan de 
cauciuc.  
3)  Partea plana trebuie sa fie indreptata intotdeauna inspre inauntru. 
 

 
 
1. Előkészületek 
 
1) Kérjük, hogy a csomag felbontása után, még az összeszerelés előtt győződjön meg arról, hogy valamennyi 
rész/alkatrész hiánytalanul és sértetlenül megtalálható a csomagban. (Külön figyelmet szenteljen az üveg részeknek!) 
Bárminemű hiány vagy sérülés esetén időben értesítse viszonteladóját vagy a Sanotechnik Kft-t. Utólagos reklamációt nem 
fogadunk el. 
2) Kérjük, hogy figyelmesen olvassa el az útmutatót. Az útmutató be nem tartása a garancia elvesztését vonja maga után. 
Az emiatt bekövetkezett személyi sérülésekért vagy vagyoni károkért a gyártó semmilyen felelősséget nem vállal. 
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3)  Az összeszereléshez a következő eszközök szükségesek: 
fúrógép (betonfúró fej: ∅ 3 ill. 6 mm), csavarhúzó, csillagcsavarhúzó, villáskulcs, vízmérték, mérőszalag, ceruza, 
gumikalapács 
 
 

 
 

1. Predgovor k montaži 
 
1) Preden razpakirate kabino za tuširanje, preverite ali je embalaža mogoče poškodovana. Kasnejše reklamacije ne 
bodo priznane. Prav tako je potrebno pred montažo preveriti, ali so vsi deli na razpolago. V nasprotnem primeru, se  
pravočasno obrnite na našo prodajo in dobili boste ustrezen odgovor. 
2) Za montažo potrebujete naslednje orodje: vrtalni stroj, sveder za kamen (Ø = 6 mm) , križni izvijač, libela, meter, 
svinčnik. 
3) Pri vlečenem in mlečnem steklu je potrebno paziti, da je gladka stran stekla montirana  na notranji strani kabine za 
tuširanje. 
 
 

 
 
1.  Predriječ o montaži 
 
1)  Prije no što ispakirate kabinu za tuširanje, provjeritte, da nije ambalaža možda oštećena.  Kasnije reklamacije neće biti 
priznate. Isto je tako potrebno prije montaže provjeriti, dali su svi djelovi na raspolaganju.  U suprotnom slučaju obratite se 
pravovremeno na našu prodaju i dobit ćete zadovoljavajuč odgovor.  
2) Za montažu treba vam sledeća radna oprema: bušilica, svrdlo (Ø = 6 mm) , odvijač, libela, metar, olovka. 
3) Kod vućenog i mlječnog stakla  potrebno je paziti na to, da je glatka strana montirana sa unutrašnje strane kabine za 
tuširanje. 
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2. Packliste \ pack list \ Balicí list \ Lista componentelor \ A csomag tartalma \ Lista sestavnih delov \ 
Lista sastavnih djelova 

1
2
3
4
5

6

7
8

9

10

11

12

13
14
15
16
17  

 
Nr. Bezeichnung Menge Nr. Bezeichnung Menge
1 Wandprofil 2 10 Griffe 2 
2 Dübel 8 11 Dichtung 4 
3 Schraube M4 x30 8 12 Schraube für Plastikstopper M4x12 8 
4 Festes Türprofil 2 13 Plastikstopper 8 
5 Rolle 8 14 Schiene 4 
6 Fixteil Glas 2 15 Schraube M4x10 12 
7 Schiebetüre 2 16 Verstellschiene 4 
8 Wasserabdichtung 2 17 Verbindungsstück 2 
9 Schraube für Griff M4x10 4    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

No. name Qty No. name Qty 
1 Wall profile 2 10 handles 2 
2 Wall plug 8 11 Thin gasket 4 
3 Fix screw M4 x30 8 12 Screw for plastic stops M4x12 8 
4 Fix-door profile 2 13 Plastic stop 8 
5 Roll 8 14 rail 4 
6 Fix-door glass 2 15 Fix screw M4x10 12 
7 Sliding door 2 16 Adjustment-rail 4 
8 Water-proof gasket 2 17 connector 2 
9 Screws for handles M4x10 4    

Č. Označení Množství Č. Označení Množství
1 Stěnový profil 2 10 Úchytky 2 
2 Hmoždinka 8 11 Těsnění 4 
3 Šroub M4x30 8 12 Šroub pro plastovou zarážku 

M4x12 
8 

4 Pevný dveřní profil 2 13 Plastová zarážka 8 
5 Váleček 8 14 Kolejnička 4 
6 Pevná část – sklo 2 15 Šroub M4x10 12 
7 Posuvné dveře 2 16 Stavitelná kolejnička 4 
8 Utěsnění proti vodě 2 17 Spojovací kus 2 
9 Šroub pro úchyty M4x10 4    
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Nr. Denumire Cantitate Nr. Denumire Cantitate
1 Profil de perete 2 10 Manere 2 
2 Diblu 8 11 Cheder 4 
3 Surub M4 x30 8 12 Surub pt opritor plastic M4x12 8 
4 Profil solid usa 2 13 Opritor plastic 8 
5 Rola 8 14 Sina 4 
6 Parte fixa sticla 2 15 Surub M4x10 12 
7 Cheder 2 16 Sina mobile 4 
8 Usa glisanta 2 17 Piesa de legatura 2 
9 Surub pt maner M4x10 4    

Szám Megnevezés Menny. Szám Megnevezés Menny.
1 Fali rögzítő profil 2 10 Fogantyú 2 
2 Tipli 8 11 Tömítés 4 
3 Csavar M4 x30 8 12 Csavar az ütközőkhöz M4x12 8 
4 Profil 2 13 Ütköző 8 
5 Görgő 8 14 Sín 4 
6 Fix üvegfal 2 15 Csavar M4x10 12 
7 Vízzáró szilikoncsík 2 16 Állítható sín 4 
8 Tolóajtó 2 17 Összekötő elem 2 
9 Csavar a fogantyúkhoz 

M4x10 
4    

Št. Opis Količ Št. Opis Količ 
1 Stenski profil 2 10 Ročaji 2 
2 Mozniki 8 11 Tesnilo 4 
3 Vijak M4x30 8 12 Vijak za plastični končnik M4x12 8 
4 Fiksni profil vrat 2 13 Plastični končnik 8 
5 Koleščki 8 14 Vodila 4 
6 Fiksni stekleni del 2 15 Vijak M4x10 12 
7 Drsna vrata 2 16 Nastavljivo vodilo 4 
8 Vodno tesnilo 2 17 Vezni element 2 
9 Vijaki za ročaje M4x10 4    

Št. Opis Količ Št. Opis Količ 
1 Zidni profil 2 10 Rukohvati 2 
2 Plastični ulošci 8 11 Brtvilo 4 
3 Vijci M4x30 8 12 Vijci za plast.zadrživače 8 
4 Fiksni profil vrata 2 13 Plastični zadrživač 8 
5 Kotačići 8 14 Vodeći profili 4 
6 Fiksni stakleni dio 2 15 Vijci M4x10 12 
7 Klizna vrata 2 16 Podešavajuć vodeći profil 4 
8 Vodno brtvilo 2 17 Spojni komad 2 
9 Vijci za rukohvate M4x10 4    
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3. Montageschritte: 
1) Platzieren Sie zuerst die Brausetasse und überprüfen Sie, ob diese eben ist.(Fig.1)。 
2) Finden Sie den richtigen Platz für die Montage und das Wandprofil. Bohren Sie die Löcher, stecken Sie die Dübel 

hinein und befestigen Sie das Wandprofil mit den passenden Schrauben. 
3) Schieben Sie das Glas des Fixteils in die Nut der Schiene und verbinden Sie das Profil des Fixteils mit der Schiene 

mit Hilfe der M4x30 Schrauben. Betten Sie die Dichtung zwischen dem Glas des Fixteils und der Schiene. (Die 
Dichtung soll dabei außerhalb der Kabine sein.) 

4) Schieben Sie die Türen in die Schienen 
5) Stecken Sie die beiden Türen in die Wandprofile. 
6) Verbinden Sie die Verstellschiene mit der Schiene in der gewünschten Länge. Festigen Sie die Position mit Hilfe der 

Schrauben. 
7) Verbinden Sie die oberen beiden verlängerten Schienen mit Hilfe des Verbindungsstückes. Verfahren Sie ebenso 

mit den unteren beiden Schienen. 
8) Montieren Sie die Plastikstopper. 
9) Montieren Sie die Griffe. 
10) Silikonieren Sie den Spalt zwischen der Brausetasse und der Wand; zwischen den unteren Schienen und der 

Brausetasse; zwischen dem Wandprofil und der Wand. 
11) Genießen Sie die Brause nach einem Test. 

 
3.  Mounting Steps: 

1)   Fix well the matched shower tray first, make it level.(Fig.1)。 
2) Find the correct mounting position and get the exact place for the wall profile. Drill and place into the wall plugs, 

then fix the wall profile with the screws. (Fig.2) 
3)  Put the glass of the fix-door into the notch of the rail, connect the profile of the fix-door and rail by screw M4x30. 

Embed the thin gasket between the fix-door glass and the rail (The gasket should be outside of the glass cabin). 
(Fig.3) 

4)  Slide the door into the rails. (Fig.4) 
5)  Plug the two doors into the wall profiles. (Fig.5) 
6)  Match the adjustment-rail with the rail, adjust the whole length of the rail as you like. Then fix its position by drilling the 

two rails (adjustment rail and rail), using the screw to fix it. (Fig.6). 
7)  Connect the upper two lengthened rails together by connector. Same as the bottom rails. (Fig.7) 
8)  Mount the plastic stops. (Fig.8) 
9)  Mount the handles. (Fig.9) 
10) Seal with water-glass in the chink between tray and wall; between the bottom rails and the tray; between the wall 

profile and the wall. (Fig.10) 
12) Enjoy your shower after a test. 
 

3.  Montážní kroky: 
1) Nejprve umístěte sprchovou vaničku a prověřte, zda stojí rovně. (obr. 1) 
2) Najděte si vhodné místo pro montáž a stěnový profil. Vyvrtejte díry, zastrčte do nich hmoždinky a stěnový profil 

připevněte pomocí vhodných šroubů. 
3) Zasuňte sklo pevného dílu do drážky kolejničky a pomocí šroubů M4x30 spojte profil pevného dílu s kolejničkou 

(těsnění musí být vně kabiny). 
4) Dveře nasuňte do kolejniček. 
5) Oboje dveře nasuňte do stěnových profilů. 
6) Spojte stavitelnou kolejničku s kolejničkou požadované délky. Polohu fixujte pomocí šroubů. 
7) Obě horní prodloužené kolejničky spojte pomocí spojovacího kusu. Stejně postupujte i u obou spodních kolejniček. 
8) Namontujte plastové zarážky. 
9) Namontujte úchyty. 
10) Spáry mezi sprchovou vaničkou a zdí, mezi spodními kolejničkami a sprchovou vaničkou a mezi stěnovým profilem 

a zdí vyplňte silikonem. 
11) Po odzkoušení si vychutnejte sprchování. 
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3.  Pasii montajului: 
1) Amplasati mai intai cadita si verificati daca este plana. (Fig.1) 
2) Gasiti locul potrivit montarii si pentru profilul de perete. Faceti gauri, introduceti diblurile si strangeti profilul cu 

suruburile adecvate.  
3) Fixati partea din sticla a partii fixe in sina si prindeti profilul partii fixe de sina cu suruburile  M4x30. Fixati chederul 

dintre partea din sticla a partii fixe si sina. (Chederul trebuie sa fie in afara  cabinei).  
4) Fixati usile pe sine. 
5) Introduceti ambele usi in profilurile de perete.  
6) Legati sina mobila si sina in lungimea dorita. Strangeti apoi suruburile.  
7) Legati cele 2 sine superioare prelungite cu ajutorul piesei de legatura. Procedati la fel si cu cele 2 sine inferioare. 
8) Montati opritorul de plastic. 
9) Montati manerele. 

10) Siliconati partea dintre cadita si perete;. Intre sinele inferioare si cadita; intre profilul de perete si perete. 
11) Bucurati-va de dus, dupa testare. 

 
3.  A szerelés lépései : 

1) Állítsa be a zuhanytálcát a későbbi (végleges) helyére, majd a vízmérték segítségével szintezze ki. 
  Helyes beállítás esetén a zuhanytálcában nem maradhat jelentős mennyiségű víz. 
  Figyelem! Mindenképpen PRÓBÁLJA KI! Utólagos reklamációt nem fogadunk el. 

2) Mérje ki a megfelelő helyet, s ennek megfelelően állítsa a fali rögzítő profilokat (1) függőlegesen a  
falhoz. 
Jelölje be a lyukak helyét, fúrja ki a lyukakat, nyomja a tipliket (2) a lyukakba, majd csavarozza fel a profilokat. 

3)   Tolja a fix üvegfalakat (6) a síneken (14) kiképzett vájatba. A tömítés (11) az üveg külső oldalán legyen. 
Ügyeljen rá, hogy az üvegrészek sima oldala kerüljön belülre. 
Csavarozza össze (3) a síneket a profilokkal (4), majd erősítse ezeket a fali rögzítő profilokhoz. 

4) Tolja rá a vízzáró szilikoncsíkokat (7) az ajtókra, majd tolja az ajtókat (8) a sínekbe. 
Ügyeljen a görgők (5) megfelelő helyzetére! 

5) Tolja az ajtókat a fali profilokig. 
6) A kívánt méretnek megfelelően rögzítse a sínekhez az állítható síneket (16). 
7) Az állítható síneket az összekötő elemek (17) segítségével kapcsolja össze. 
8) Szerelje fel az ütközőket (12, 13). 
9) Szerelje fel a fogantyúkat (9, 10). 
10) Ellenőrizze, hogy minden csavart jól meghúzott és az ajtók záródnak. 

Figyelem! A kifogástalan tömítettség érdekében az első használat előtt a csatlakozási pontokat kívülről szaniter 
szilikonnal fugázza ki.  
A szilikonozás helyeit felhordás előtt tisztítsa meg a szennyeződésektől (víz, por, stb.) és zsírtalanítsa.  
Használatba vétel előtt győződjön meg róla, hogy a tömítőanyag megszilárdult. 

 A nem megfelelő tömítésből adódó problémák nem képezik reklamáció tárgyát. 
 

3.  Montaža: 
1) Postavite tuš kad na želeno mesto ter jo s pomočjo libele uravnovesite (slika 1). 
2) Najdite pravo mesto za montažo stenskih profilov. Izvrtajte luknje, v njih vstavite moznike in pritrdite stenski profil z 

ustreznimi vijaki. 
3) Potisnite fiksni stekleni del v vodilo in pritrdite profil fiksnega dela z vodilom z vijaki M4x30. Umestite tesnilo med 

steklo in vodilo – le-to naj bo na zunanji strani kabine. 
4) Potisnite vrata v vodila.  
5) Potisnite oboja vrata v stenske profile.  
6) Spojite nastavljivo vodilo z vodilom v poljubni dolžini. Pritrdite ga z vijaki. 
7) Spojite obe podaljšani vodili s pomočjo veznega elementa. Enako postopite s spodnjima vodiloma. 
8) Montirajte plastične končnike. 
9) Montirajte ročaje.  
10) S silikonom zatesnite razporo med tuš kadjo in steno, med spodnjim vodilom in tuš kadjo in med stenskim profilom 

 in steno. 
11) Uživajte v tuširanju po izvedbi varnostnega preiskusa. 

 
3.  Montaža: 

1) Stavite tuš kadu na dgovarajuće mjesto te je pomoću libele uravnotežite. (slika 1). 
2) Pronađite pravo mjesto za montažu zidnih profila. Izbušite rupe te u njih stavite plastične uloške i odgovarajućim 

vijcima pričvrstite zidni profil. 
3) Gurnite fiksni stakleni dio u vodeći profil i pričvrstite profil fiksnog djela vijcima M4x30. 
4) Gurnite vrata u vodeće profile. 
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5) Gurnite obadvoje vrata u zidne profile.  
6) Spojite podešavajući vodeći profil sa vodećim profilom u odgovarajučoj dužini. Učvrstite ga vijcima.  
7) Spojite oba produžena vodeća profila pomoću spojnog komada. Jednako postupite i sa donjim vodećim profilima. 
8) Montirajte plastične zadrživače.  
9) Montirajte rukohvate. 
10) Silikonom zatjesnite  otvor između tuš kade i zida, između donjeg vodećeg profila i tuš kade te između zidnog profila 

i zida.  
11) Uživajte u tuširanju nakon sigurnosnog pokusa. 

 
 
 


